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Tegnforklaring

* Høringsprocedure
flertal af de afgivne stemmer

**I Samarbejdsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

**II Samarbejdsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at forkaste eller ændre 
den fælles holdning

*** Samstemmende udtalelse
flertal blandt Parlamentets medlemmer undtagen i de tilfælde, der 
omhandles i EF-traktatens artikel 105, 107, 161 og 300 og i EU-
traktatens artikel 7

***I Fælles beslutningsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

***II Fælles beslutningsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at forkaste eller ændre 
den fælles holdning

***III Fælles beslutningsprocedure (tredjebehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende det fælles udkast

(Den angivne procedure er baseret på det af Kommissionen foreslåede 
retsgrundlag)

Ændringsforslag til en lovgivningsmæssig tekst

I Parlamentets ændringsforslag markeres de tekstdele, der ønskes ændret, 
med fede typer og kursiv. Kursivering uden fede typer er en oplysning til de 
tekniske tjenestegrene om elementer i den lovgivningsmæssige tekst, der 
foreslås rettet med henblik på den endelige tekst (f.eks. materielle fejl eller 
manglende tekst i en sprogversion). De foreslåede rettelser skal godkendes af 
de berørte tekniske tjenestegrene.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om forslag til Rådets forordning om en flerårig plan for torskebestandene i Østersøen og 
fiskeriet, der udnytter disse bestande
(KOM (2006)0411 – C6-0281/2006 – 2006/0134 (CNS))

(Høringsprocedure)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til Kommissionens forslag til Rådet (KOM (2006)0411)1,

– der henviser til EF-traktatens artikel 37, der danner grundlag for Rådets høring af 
Parlamentet (C6–0281/2006),

– der henviser til forretningsordenens artikel 51,

– der henviser til betænkning fra Fiskeriudvalget og udtalelse fra Udvalget om Miljø, 
Folkesundhed og Fødevaresikkerhed (A6-0000/2007),

1. godkender Kommissionens forslag som ændret;

2. opfordrer Kommissionen til at ændre sit forslag i overensstemmelse hermed, jf. EF-
traktatens artikel 250, stk. 2;

3. opfordrer Rådet til at underrette Parlamentet, hvis det ikke agter at følge den tekst, 
Parlamentet har godkendt;

4. anmoder Rådet om fornyet høring, hvis det agter at ændre Kommissionens forslag i 
væsentlig grad;

5. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Ændringsforslag 1
Artikel 7

Uanset artikel 6 kan Rådet, hvis det finder 
det berettiget, vedtage en TAC, der er 
lavere end den TAC, der ligger under den 
TAC, som følger af anvendelsen af artikel 
6.

Uanset artikel 6 kan Rådet, hvis det finder 
det berettiget, vedtage en TAC, der er 
anderledes end den TAC, som følger af 
anvendelsen af artikel 6.

  
1 Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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Begrundelse

For at gøre proceduren til fastsættelse af størrelsen på TAC'en mere fleksibel

Ændringsforslag 2
Artikel 8, overskrift

Procedure for fastsættelse af perioder, hvor 
det er tilladt at fiske med redskaber med en 
maskestørrelse på mindst 90 mm eller 
bundforankrede liner

Procedure for fastsættelse af perioder, hvor 
der fiskes efter torsk med en 
maskestørrelse på mindst 90 mm

Begrundelse

Det skal gøres klart, at de begrænsninger, der fastlægges i artikel 8, alene gælder for 
torskefiskeri. Desuden er det ikke tilrådeligt at begrænse anvendelsen af bundforankrede 
liner. Fiskerne bruger også dette udstyr til at fiske andre arter (fladfisk, pighvarrer, laks, 
havørred, aborre og rødspætte).

Ændringsforslag 3
Artikel 8, stk. 1

1. Det er forbudt at fiske med trawl, vod 
eller lignende redskaber med en 
maskestørrelse på mindst 90 mm eller med 
garn, indfiltringsnet eller toggegarn med en 
maskestørrelse på mindst 90 mm eller med 
bundforankrede liner:

1. Det er forbudt at fiske med trawl, vod 
eller lignende redskaber med en 
maskestørrelse på mindst 90 mm eller med 
garn, indfiltringsnet eller toggegarn med en 
maskestørrelse på mindst 90 mm eller med 
bundforankrede liner:

Begrundelse

Fiskerne bruger også bundforankrede liner til at fiske andre arter (fladfisk, pighvarrer, laks, 
havørred, aborre og rødspætte).

Ændringsforslag 4
Artikel 8, stk. 3

3. Hvis STECF har anslået 
fiskeridødeligheden for en af de 
pågældende torskebestande til at være 

3. Hvis STECF har anslået 
fiskeridødeligheden for en af de 
pågældende torskebestande til at være 
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mindst 10 % større end den 
minimumsfiskeridødelighed, som er fastsat 
i artikel 4, nedsættes det samlede antal 
dage, hvor det er tilladt at fiske med de 
redskaber, som er nævnt i stk. 1, med 10 % 
i forhold til det samlede antal dage, hvor 
det er tilladt i det igangværende år.

mindst 8 % større end den 
minimumsfiskeridødelighed, som er fastsat 
i artikel 4, nedsættes det samlede antal 
dage, hvor det er tilladt at fiske med de 
redskaber, som er nævnt i stk. 1, med 10 % 
i forhold til det samlede antal dage, hvor 
det er tilladt i det igangværende år.

Begrundelse

Ifølge fiskeindustriens synspunkt forekommer en 10 %'s nedskæring i antal fiskedage 
urimeligt, som det udtrykkes i Det Rådgivende Østersøråd.

Ændringsforslag 5
Artikel 12, stk. 1

1. Uanset artikel 6, stk. 4, i Rådets 
forordning (EØF) nr. 2847/93 af 12. 
oktober 1993 om indførelse af en 
kontrolordning under den fælles 
fiskeripolitik1 skal førere af EF-fartøjer 
med en længde overalt på mindst 8 m føre 
en logbog over deres aktiviteter i henhold 
til artikel 6 i nævnte forordning.

1. Uanset artikel 6, stk. 4, i Rådets 
forordning (EØF) nr. 2847/93 af 12. 
oktober 1993 om indførelse af en 
kontrolordning under den fælles 
fiskeripolitik2 skal førere af EF-fartøjer 
med en længde overalt på mindst 8 m, der 
fisker med en særlig tilladelse for 
torskefiskeri i Østersøen, udstedt i 
overensstemmelse med denne forordnings 
artikel 11, føre en logbog over deres 
aktiviteter i henhold til artikel 6 i nævnte 
forordning.

Begrundelse

Med denne ændring tages der hensyn til de særlige karakteristika ved fiskeunderafsnit 29-32, 
hvori der stort set ikke er torsk; fartøjer, der fisker i dette område, kan indberette deres fangst 
på baggrund af forordning (EØF) nr. 2847/93, artikel 6, stk. 4. 

Ændringsforslag 6
Artikel 13

Artikel 13 Udgår

  
1 EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr. 768/2005 (EUT L 128 af 21.5.2005, s. 1).
2 EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr. 768/2005 (EUT L 128 af 21.5.2005, s. 1).
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Elektronisk registrering og fremsendelse 
af fangstdata
1. Uanset artikel 1 i Kommissionens 
forordning (EØF) nr. 2807/83 af 22. 
september 1983 om nærmere 
bestemmelser for registrering af 
oplysninger om medlemsstaternes 
fangster kan fartøjer, der er udstyret med 
FOS, om bord have installeret 
operationelle elektroniske midler, der er 
godkendt af flagmedlemsstatens 
myndigheder, til elektronisk registrering 
og indberetning af fiskeridata, som skal 
registreres i en logbog.
2. De fartøjer, der er nævnt i stk. 1, skal 
sende alle de registrerede fiskeridata, som 
skal registreres i en logbog, til 
flagmedlemsstatens FOC. 
Flagmedlemsstatens FOC sørger for, at 
dataene registreres i elektronisk form og 
opbevares i tre år.
3. Medlemsstaterne sørger for, at deres 
FOC modtager de oplysninger, der er 
nævnt i stk. 2, mindst én gang om dagen 
eller hyppigere, hvis FOC'et forlanger det.
4. Flagmedlemsstaterne sender dagligt de 
oplysninger, der er modtaget i henhold til 
stk. 2, til kyststatens FOC i den periode, 
hvor deres fiskerfartøjer befinder sig i 
kyststatens farvande. Kyststatens FOC 
kan beslutte, at oplysningerne skal 
fremsendes med kortere mellemrum.

Begrundelse

De foreslåede foranstaltninger kræver yderligere konsultation af fiskeindustrien, navnlig om 
spørgsmål vedrørende målgruppe (med henvisning til fartøjslængde) og prisen for at 
introducere foranstaltninger af denne art. Sådanne konsultationer bør resultere i en separat 
forordning, der regulerer elektronisk registrering og fremsendelse af fangstdata.

Ændringsforslag 7
Artikel 16

Uanset artikel 5, stk. 2, i forordning (EØF) Uanset artikel 5, stk. 2, i forordning (EØF) 
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nr. 2807/83 er den tilladte tolerance i 
forbindelse med vurdering af, hvor stor en 
mængde TAC-fisk udtrykt i kg, der er om 
bord på fartøjerne, 8 % af tallet i logbogen.

nr. 2807/83 er den tilladte tolerance i 
forbindelse med vurdering af, hvor stor en 
mængde TAC-fisk udtrykt i kg, der er om 
bord på fartøjerne, 10 % af tallet i 
logbogen.

For fangster, der landes usorteret, udgør 
den tilladte tolerance ved vurderingen af 
mængder 8 % af den samlede mængde, der 
er om bord.

For fangster, der landes usorteret, udgør 
den tilladte tolerance ved vurderingen af 
mængder 10 % af den samlede mængde, 
der er om bord.

Begrundelse

Både Det Rådgivende Østersøråd og medlemsstaterne henstiller til at forøge 
tolerancemarginen til 10 %.

Ændringsforslag 8
Artikel 17, stk. 2

2. Når et fiskerfartøj sejler ud af område A, 
B eller underafsnit 28-32 (område C) med 
over 100 kg torsk om bord, skal det:

2. Når et fiskerfartøj sejler ud af område A, 
B eller underafsnit 28-32 (område C) med 
over 100 kg torsk om bord, skal fartøjets 
skibsfører straks indberette størrelsen på 
fangsten i det område, fartøjet har forladt, 
til det behørige fiskeriinspektorat.

a) sejle direkte til en havn i det område, 
det har fisket i, og lande fisken eller
b) sejle direkte til en havn uden for det 
område, det har fisket i, og lande fisken.
c) Ved udsejling af det område, fartøjet 
har fisket i, skal redskaberne være stuvet i 
overensstemmelse med følgende 
betingelser, så de ikke umiddelbart kan 
bruges:
i) redskabets net, synk og lignende udstyr 
skal være adskilt fra dets skovle og dets 
slæbe- og trawlliner samt wirer
ii) redskaber, der befinder sig på eller 
over dækket, skal være solidt fastgjort til 
en del af overbygningen.

Begrundelse

De komplicerede foranstaltninger, som Kommissionen foreslår, ville være utroligt besværlige 
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at gennemføre og ville unødigt komplicere fiskeri ved grænserne til de berørte områder.

Ændringsforslag 9
Artikel 20, stk. 1

1. Fiskerfartøjer med over 100 kg torsk om 
bord må først påbegynde landingen, når 
myndighederne på landingsstedet har givet 
dem tilladelse til det.

1. Fiskerfartøjer med over 300 kg torsk om 
bord må først påbegynde landingen, når 
myndighederne på landingsstedet har givet 
dem tilladelse til det.

Begrundelse

Både Det Rådgivende Østersøråd og medlemsstaterne mener, at vægtgrænsen for torsk i 
forhold til, hvilken indberetning der kræves, bør forøges til 300 kg.

Ændringsforslag 10
Artikel 22, stk. 1

1. Det er forbudt at gennemsejle områder, 
der er lukket for torskefiskeri, medmindre 
fiskeredskaberne om bord er forsvarligt 
fastsurret og stuvet i henhold til artikel 17, 
stk. 2, litra c).

1. Det er forbudt at gennemsejle områder, 
der er lukket for torskefiskeri, medmindre 
fiskeredskaberne om bord er forsvarligt 
fastsurret og stuvet, således at det ikke 
ufortøvet kan bruges, derfor:
a) skal net, vægte og lignende udstyr være 
adskilt fra deres trawlskovl og slæbegarn 
og -tovværk,
(b) skal net, som er på eller over dæk, 
være sikkert fastsurret til en del af
overbygningsdækket.

Begrundelse

Efter sletning af artikel 17, som artikel 22 henviser til, skal de relevante bestemmelser i 
artikel 17 indarbejdes i artikel 22.

Ændringsforslag 11
Artikel 27, stk. 1

1. På grundlag af rådgivning fra STECF og 
Det Regionale Rådgivende Råd for 
Østersøen evaluerer Kommissionen 
forvaltningsforanstaltningernes indvirkning 

1. På grundlag af rådgivning fra STECF og 
Det Regionale Rådgivende Råd for 
Østersøen evaluerer Kommissionen 
forvaltningsforanstaltningernes indvirkning 
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på de pågældende bestande og på fiskeriet 
efter disse bestande det tredje år, 
forordningen anvendes, og hvert af de 
følgende år.

på de pågældende bestande og på fiskeriet 
efter disse bestande det andet år, 
forordningen anvendes, og hvert af de 
følgende år.

Begrundelse

Gennemførelsen af forordningen vil få vidtrækkende konsekvenser for såvel 
østersøtorskebestande som fiskeindustrien. Oplysninger om styringsforanstaltningernes 
indvirkning på bestande bør derfor stilles til rådighed så hurtigt som muligt.

Ændringsforslag 12
Artikel 27, stk. 2

2. Kommissionen indhenter videnskabelig 
rådgivning fra STECF om, hvilken 
udvikling der er sket med hensyn til at nå 
de mål, der er sat i artikel 4, det tredje år, 
forordningen anvendes, og hvert følgende 
tredje år. Fremgår det af rådgivningen, at 
det ikke er sandsynligt, at målene bliver 
nået, træffer Rådet med kvalificeret flertal 
afgørelse om et forslag fra Kommissionen 
om yderligere og/eller alternative 
foranstaltninger, der skal træffes, for at 
målene kan nås.

2. Kommissionen indhenter videnskabelig 
rådgivning fra STECF om, hvilken 
udvikling der er sket med hensyn til at nå 
de mål, der er sat i artikel 4, det andet år, 
forordningen anvendes, og hvert følgende 
andet år. Fremgår det af rådgivningen, at 
det ikke er sandsynligt, at målene bliver 
nået, træffer Rådet med kvalificeret flertal 
afgørelse om et forslag fra Kommissionen 
om yderligere og/eller alternative 
foranstaltninger, der skal træffes, for at 
målene kan nås.

Begrundelse

Gennemførelsen af forordningen vil få vidtrækkende konsekvenser for såvel 
østersøtorskebestande som fiskeindustrien. Oplysninger om styringsforanstaltningernes 
indvirkning på bestande bør derfor stilles til rådighed så hurtigt som muligt.

Ændringsforslag 13
Artikel 27 a (ny)

Artikel 27a
Kommissionen skal udarbejde en rapport 
om den socioøkonomiske indvirkning af 
anvendelsen af denne forordning på 
fiskerisektoren, navnlig på beskæftigelsen 
og den økonomiske situation for fiskerne, 
skibsejerne samt betydningen for de 
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virksomhederne, der er engageret i 
torskefiskeri og -bearbejdning. 
Kommissionen skal udarbejde denne 
rapport i det andet år af anvendelsen af 
denne forordning og i hvert efterfølgende 
år af dens anvendelse, og rapporten skal 
forelægges Europa-Parlamentet inden 
den 30. april.

Begrundelse
Da forordningen vil få vidtrækkende konsekvenser for fiskeindustrien, er det vigtigt at føre 
tilsyn med dens gennemførelse og med enhver skadelig socioøkonomisk virkning.
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BEGRUNDELSE

Rådets forordning er et vigtigt og længe ventet lovgivningsforslag, der forsøger at finde 
løsninger på årelange, vigtige behov inden for et af Europas mest ejendommelige fiskerier. I 
denne henseende fortjener ordførerne vores oprigtige lykønskninger, fordi de har påtaget sig 
den virkeligt svære opgave at udforme et langsigtet program for at forny bestandene og 
fiskeriet af østersøtorsk, den vigtigste fiskeart i dette hav. Udformningen af en passende plan 
med garanti for, at de ønskede virkninger opnås, krævede indsamling af omfattende 
indledende (videnskabelige) data og nøje overvejelse af de sandsynlige socioøkonomiske 
virkninger. Som en afgørende naturlig følge heraf var det nødvendigt at afholde omfattende 
høringer med de berørte parter - fiskere, forskere og politikere. Det står heni det uvisse, om 
dette krav er blevet tilstrækkeligt opfyldt. 

Den vigtigste fokus i denne forordning er selve torskene, og dette afspejles i den måde, 
hvorpå forslaget skrives. Udkastet er så lufttæt, at det indhyller dette afgørende 
lovgivningsforslag i et beskyttende lag, der tilsigter at værne det mod "uberettigede" 
indføjelser. Eftersom vi her taler om torsk - dvs. en fisk, som mange familiers underhold 
afhænger af - kunne sådanne indføjelser ikke undlade at berøre den socioøkonomiske 
indvirkning af de foreslåede fiskeribegrænsninger. Begrænsninger af denne art forårsager 
alvorlig bekymring blandt de tusindvis af mennesker, hvis underhold er forbundet med 
Østersøen. Fiskeindustrien bliver så meget desto mere opmærksom på dette spørgsmål, 
eftersom der i forslagets begrundelse ikke henvises til, at der kan stilles finansiering til 
rådighed under Den Europæiske Fiskerifond for at kompensere for eventuelle skadelige 
økonomiske virkninger, som den foreslåede plan kunne forårsage. Derudover er det svært at 
se nogen tegn på biologiske data om Østersøen i selve forordningen. Planen synes at behandle 
fiskeriet af østersøtorsk som et ensartet område, der ikke tager hensyn til det specifikke 
kystfiskeri.

Ordføreren har følgende specifikke bemærkninger:

1. Der kan stilles spørgsmålstegn ved selve titlen på forordningen. Der er blevet foreslået 
følgende ændring: "Rådets forordning (EF), der vedtager en flerårig forvaltningsplan for 
torskebestandene i Østersøen samt de fiskerier, der udnytter disse bestande". Det bør i 
forbifarten noteres, at forslaget er baseret på den traditionelle tregrenede tilgang, som hidtil er 
blevet brugt til forvaltning af fiskeriet, nemlig lavere kvoter, mindre fiskeriudgifter og flere 
inspektioner.

2. Forslaget blev udarbejdet i 2006 og skal ajourføres med f.eks. en henvisning til 
Johannesburg-deklarationen, som kræver, at bestandene, så vidt det er muligt, genoprettes og 
fiskes ved MSY (maksimal bæredygtig fangst)-niveauer inden 2015. Derudover burde Kapitel 
V, artikel 16, opdateres efter den beslutning, der blev truffet af Rådet i Luxembourg: 
tolerancemarginen i logbogen er blevet ændret fra 8 til 10 %, hvilket er noget, som de fleste 
medlemsstater har søgt at opnå i lang tid. Dette spørgsmål behandles i ovenstående 
ændringsforslag 7.
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3. Eftersom forslaget er så vigtigt og faktuelt solidt, er det fortvivlende at læse følgende 
erklæring, der står på side 2 i begrundelsen. Der står: "På grund af usikkerhed ved 
vurderingen af bestandenes størrelse er ICES ikke i stand Det var netop ICES-data, der skulle 
fremskaffe de afgørende videnskabelige beviser og berettige udarbejdelsen af forordningen i 
sin nuværende form.

4. Det er svært at undgå at få det indtryk, at opfattelsen af, at Østersøflådens 
torskefiskerikapacitet, som tingene ser ud nu, utvivlsomt er for stor i forhold til de 
tilgængelige fiskekvoter, havde en betydelig indflydelse på det genopretningsprogram, der er 
fastlagt i forslaget. Imidlertid er der ingen på EU- eller medlemsstatsniveau, der endnu har 
forelagt en systematisk løsning på dette problem. Det diskuteres mere og mere, at man skal 
være utroligt varsom med automatiske beslutninger om flådeskrotning. Der bør i stedet gøres 
bestræbelser på at finde frem til en måde, hvorpå en given fiskerikapacitet kan opretholdes 
indtil det tidspunkt, hvor bestandene er fuldt ud suppleret op, eftersom vi vil få brug for noget 
at fiske med, når den tid kommer.

5. Hvad angår ordførerens ændringsforslag til forordningen, så har han ikke indtaget nogen 
endelig holdning til, hvorvidt spørgsmålet om længden på lukkede sommerperioder skal 
behandles eller ej. Det skal noteres, at der i de medlemsstater, der søger efter en metode til at 
begrænse fiskeribestræbelserne yderligere ved at indføre ekstra dage, hvor torskefiskeri 
forbydes, er ved at opstå en tendens til at foretrække en "havdageordning" frem for en tilgang 
med lukkede perioder, som hidtil er blevet brugt. Der kan ikke herske tvivl om, at dette 
spørgsmål før eller siden vil blive medtaget i diskussionen om planen.

6. Blandt de øvrige spørgsmål, der ikke dækkes af ændringsforslagene, bør opmærksomheden 
henledes på følgende: 

(a) på side 3 i forslagets begrundelse understreges det, at brugen af Bacoma-trawl har ført til 
en betydelig nedgang i fangster af undermålstorsk. Det er synd, at det lige så effektive T90-
net, som vi har drøftet udførligt på vores udvalgsmøder, ikke blev nævnt. 

(b) der bør tages hensyn til det problem, der tages op i forordningens artikel 15 og 17. Hvad 
angår førstnævnte artikel, så henstiller Letland og Litauen f.eks. til, at den sidste sætning i 
afsnit 2 og hele afsnit 3 slettes på grund af de alt for store og uberettigede administrative 
omkostninger, dette ville forårsage. På den anden side henstiller Det Regionale Østersøråd til, 
at det overvejes også at anvende artikel 17 til underafsnit 28-2 (Letland) i område A;

(c) fiskerne i den sydlige Østersø har taget følgende spørgsmål op:

- den yderst alvorlige sikkerhedstrussel for torskebestandene ved anvendelsen af forankrede 
hammer og pakkekroge;
- det uretfærdige i ikke at fremhæve den trussel, som lystfiskere udgør for torskebestandene;
- det presserende behov for at forøge Det Regionale Østersøråds faktiske beføjelser; der gives 
også udtryk for denne 
- behovet for at tage behørigt hensyn til den begrænsede adgang, fiskerne har til 
kommunikationssystemer på grund af tekniske problemer. 
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7. Ordføreren har benyttet den mulighed, som reglerne tillader i forbindelse med udarbejdelse 
af betænkninger og stillet 13 ændringsforslag til forordningsforslaget. Han ønsker at få sine 
kollegers støtte til disse ændringsforslag, hvor målet er at rationalisere Fællesskabspolitikken 
om torsk og forsøge at opretholde en passende balance mellem behovet for at genoprette 
bestandene og behovet for at holde fast ved de grundlæggende vilkår, der kræves, for at 
fiskefællesskaberne kan blive ved med at fiske og således overleve. Det er grunden til, at 
ordføreren blandt andet foreslår at bringe reduktionen i fiskedage ned fra 10 til 8 % og forøge 
indberetningen af tærskler fra 100 til 300 kg samt forelægger måder, hvorpå fiskeriet kan 
forenkles ved grænserne til de berørte områder. Han foreslår, at artikel 13 udsættes indtil 
yderligere konsultation og har indsat en endelig artikel, der kræver, at Kommissionen løbende 
fører tilsyn med eventuelle skadelige socioøkonomiske virkninger.

Til sidst vil ordføreren pointere, at hensigten med den tidligere rådsforordning (EF) nr. 
2371/2002, som der henvises til i forslaget, var at holde fast ved en forsigtighedstilgang under 
indførelsen af grundlæggende ændringer i fiskeripolitikken; en forsigtighedstilgang til både 
forvaltningen af bestande og til vurderingen af den socioøkonomiske virkning af de foretagne 
ændringer. Efter de fire baltiske landes tiltrædelse burde det princip stadig anvendes.
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